
(ໄປເບ ິ່ ງບຸນແດິ່ ເດີ ີ້  ) ວັນເສົ າ, ທີ  27 ດື ອນ 8 ແຕິ່  15ໂມງ30 ເປັນຕົີ້ ນໄປ, ທີິ່  ຕຶກແດງ ອາຢາເຊະ 

ຈະເຮັດບຸນ (ໄດໂນລຽວ : ບຸນຍາມຮີ້ ອນຄັີ້ ງຍ ິ່ ງໃຫຍິ່ ). ຈະມີ ການແຫິ່  ຜາສາດຕາມປະເພນີ  

ຂອງຍີິ່ ປຸິ່ ນ. ຊຶິ່ ງເປັນໂອກາດ ຈະໄດີ້ ພົບພ ີ້  ພົວພັນກັບ ປະຊາຊົນ ໃນ 

ເມື ອງ ອາຢາເຊະ ອີ ກດີ້ ວຍ. ຂ ເຊີ ນຊວນທຸກໆທິ່ ານ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ພາສາລາວ 
 

編 集
へんしゅう

・発行
はっこう

：多言語
たげんご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

あやせトゥデイ
と う で い

作成
さくせい

委員
いいん

会
かい

 

外
がい

国籍
こくせき

市民向
し み ん む

け生活
せいかつ

情報紙
じょうほうし

 

   ຈັດອອກໂດຍ : ໜິ່ ວຍຂິ່ າວສານຂອງ ເມື ອງອາຢາເຊະ 

2016年
ねん

6月
がつ

 《ラオス語
ら お す ご

版
ばん

》       

 
 

 ຂິ່ າວສານເມື ອງອາຢາເຊະ 
      

ຂິ່ າວສານການຄອງຊີ ບເພືິ່ ອຊາວຕິ່ າງຊາດ 

 

－１－ 

ຂິ່ າວສານນີ ີ້ , ໄດີ້ ຈັດໄວີ້  ໂຮງການເມື ອງຊັີ້ ນ-1. ອາຢາເຊະທາວຮີ ນຊັີ້ ນ-1. ຕະຫຼາດ  EVE ອາຢາເຊະ. 
ໄປສະນີ ໃຫຍິ່  ອາຢາເຊະ ຂີ້ າງຕ ີ້  ATM ແລະ ຈັດໄວີ້  ທີິ່  ໂຮງຫລີ ີ້ ນກ ລາ ເມື ອງອາຢາເຊະ. 

この情報
じょうほう

資料
しりょう

は市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あやせ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ave綾瀬
あやせ

店
てん

、綾瀬
あやせ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）、市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

（体育館
たいいくかん

）等
と う

に置
お

いてあります。 

 

【お祭
ま つ

りに行
い

きましょう】   8月
がつ

27日
にち

（土
ど

）の 15時
じ

30分
ふん

から市民
し み ん

文化
ぶ ん か

センター
せ ん た ー

周辺
しゅうへん

で  

「あやせ大 納 涼
だいのうりょう

祭
さい

」が開催
かいさい

されます。日本
に ほ ん

の伝
でん

統
とう

的
てき

な盆
ぼん

踊
おど

りや神
み

輿
こし

などが披露
ひろう

されます。 

綾
あや

瀬
せ

市
し

民
みん

と一
いっ

緒
しょ

に楽
たの

しく交
こう

流
りゅう

する良
い

い機
き

会
かい

です。ぜひ足
あし

をお運
はこ

びください。 

ເຫັນ ຫ ມະ ທ າອ ດຕືິ່ ນເຕັີ້ ນຕົກໃຈຫລາຍ! 
ຄັີ້ ງນີ ີ້ , ຂ ແນະນ າທີ້ າຊີ ຟັິ່ ງ ເຮັດວຽກຊອກຊື ີ້ ລົດເກົິ່ າ. 
ລາວມາຍີິ່ ປຸິ່ ນໄດີ້ 12ປີ ແລີ້ິ່ ວ.ຢ ິ່  ຍີິ່ ປຸິ່ ນເຫັນອັນໃດ, ທີິ່  

ແປກໃຈ ? ລາວຕອບວິ່ າ : (ເຫັນ ຫ ມະ ຕົກ). ຢ ິ່  ສີ  

ລັງກາ ຮີ້ ອນກິ່ ວາ ຍີິ່ ປຸິ່ ນ ຫລາຍ ແລະ ບ ິ່ ມີ  ຫ ມະ ຕົກ. 
 3 ປີ ກິ່ ອນເມັຍຂີ້ ອຍມາຍີິ່ ປຸິ່ ນ,ເຫັນຫ ມະກ ຕືິ່ ນເຕັີ້ ນ 

ຕົກໃຈຄື ກັນ. ທີ້ າວຊີ ຟັິ່ ງ ມີ ໝ ິ່ ຢ ິ່ ໃນຍີິ່ ປຸິ່ ນຫຼາຍ. ມື ີ້  

ພັກ ລາວຊວນໝ ິ່ ໄປຕີ ບານ. ລາວມີ ໝ ິ່ ຢ ິ່  ນາໂງຢະ 
ແລະ ແຂວງຈ ບະ. ໃນປະເທດຍີິ່ ປຸິ່ ນ ລາວ ໄປ ທິ່ ຽວ 

ຫຼາຍໆບິ່ ອນແລີ້ ວ. ລະດ ໜາວຜິ່ ານມານີ ີ້ , ລາວຊວນ 

ໝ ິ່ ໄປເບ ິ່ ງ ຊີ ບະຊາກຸຣະ ທີິ່  ຟ ຢ ຊັິ່ ງ. ລາວມີ ລ ກຊາຍ 

ອາຍຸ 1 ປີ  10 ເດື ອນ. ມັກຊວນແມິ່ ໄປຫລີ ີ້ ນສວນສາ 
ເລື ີ້ ອຍໆ, ເພາະວິ່ າ ຖື ກໃຈຫລາຍ ຍີ້ ອນມີ  ສຶ ເບລ ໄດ 

ຮາງຕະລ ດ, ບັກໃຫຍິ່ ຢ ິ່ ໃນສວນແຫິ່ ງນັີ້ ນ.  
ທີ້ າວຊີ ຟັິ່ ງ ລາວກ າລັງຮຽນ ພາສາ ຍີິ່ ປຸິ່ ນ, ຢ ິ່ ນ າ 

ຫີ້ ອງຮຽນ ອາຢາເຊະມ ໄຣຢ ກຸ. ຕ ິ່ ໄປນີ ີ້  ຄອບຄົວ 

ທັງ 3 ຄົນ, ຈະຕັີ້ ງໃຈຮຽນ ພາສາຍີິ່ ປຸິ່ ນ ໃຫີ້ ເກັິ່ ງໆ. 
ທັງເວົ ີ້ າ  ທັງຫົວ ດີ້ ວຍໜີ້ າຕາຍ ີ້ ມແຍີ້ ມແຈິ່ ມໃສ 

ທົິ່ ວໃບໜີ້ າອອກມາພີ້ ອມໆກັນ.  

雪
ゆき

を見
み

てびっくり 

今回
こんかい

は、自動車
じどうしゃ

等
とう

の買
か

い取
と

りの仕事
し ご と

をしているシファン
し ふ ぁ ん

さんにお話
はな

しを 伺
うかが

いました。 

シファン
し ふ ぁ ん

さんは、１２年
ねん

前
まえ

にスリランカ
す り ら ん か

から日本
に ほ ん

に移住
いじゅう

しました。日本
に ほ ん

に来
き

て驚
おどろ

いた

ことは何
なに

かという問
と

いに対
たい

して、「雪
ゆき

が降
ふ

ること」との答
こた

えが。スリランカは日本
に ほ ん

よりも暑
あつ

く、雪
ゆき

は降
ふ

りません。３年
ねん

前
まえ

に来日
らいにち

した奥
おく

さんも、雪
ゆき

を見
み

て驚
おどろ

いたようです。 

シファン
し ふ ぁ ん

さんは、日本中
にほんじゅう

にたくさんの友達
ともだち

がいます。仕事
し ご と

が休
やす

みの日
ひ

は、近
ちか

くに住
す

む友達
ともだち

とバレーボール
ば れ ー ぼ ー る

をして楽
たの

しむそうです。友達
ともだち

に会
あ

いに名古屋
な ご や

や千葉
ち ば

など、日本
に ほ ん

各地
か く ち

に遊び
あ そ び

に行
い

くこともあるとのこと。「最近
さいきん

は友達
ともだち

と一緒
いっしょ

に富士山
ふ じ さ ん

へ芝
しば

桜
ざくら

を見
み

に行
い

った。」と楽
たの

し

そうに話
はな

してくれました。また、奥
おく

さんと１歳
さい

１０ヶ
か

月
げつ

の息子
む す こ

さんと一緒
いっしょ

に公園
こうえん

に行
い

くこ

とも。大
おお

きな滑
すべ

り台
だい

のある城山
しろやま

公園
こうえん

がお気
き

に入
い

りだといいます。 

あやせ未来
み ら い

塾
じゅく

という日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

で日本語
に ほ ん ご

を勉強
べんきょう

しているシファン
し ふ ぁ ん

さん。「これか

ら、家族
か ぞ く

３人
にん

で日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

を頑
がん

張
ば

りたい。」と笑顔
え が お

で話
はな

してくれました。 

 

シファン氏 （スリランカ出身）  ທີ້ າວຊີ ຟັິ່ ງ (ເກີ ດທີິ່ ປະເທດສີ ລັງກາ) 

 

世界の友だちシリーズ   

ຂ  ແນະ ນ າ ໝ ິ່  ໃໝິ່  ໃຫີ້  ຮ ີ້ . 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

－１－ 

 

【通訳
つうやく

について】 

綾瀬市
あ や せ し

役所
や くし ょ

では、無料
むりょう

で利用
り よ う

できる通訳
つうやく

・翻訳
ほんやく

をする人
ひと

（ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、ベトナム語
べ と な む ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

のみ）がいます。市
し

役
やく

所
し ょ

２階
かい

の市
し

民
みん

協
きょう

働
どう

課
か

（電話
で ん わ

0467-70-5640）に問
と

い合
あ

わせてください。なお、市
し

役
やく

所
し ょ

１階
かい

福
ふく

祉
し

総
そう

務
む

課
か

(電
でん

話
わ

 0467-70-5614)には、生活
せいかつ

保護
ほ ご

の相談
そうだん

通訳員
つうやくいん

（ベトナム語
べ と な む ご

のみ・不定期
ふ て い き

）がいます。

窓
まど

口
ぐち

で手
て

続
つづ

きや相
そう

談
だん

等
と う

をされる際
さい

ご活
かつ

用
よう

ください。 
 

 

 

【ກິ່ ຽວ ກັບ ການ ແປ ພາ ສາ 】 

. ທີິ່ ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ, ມີ ນາຍພາສາ ປ໊ ອກຕຸຍການ - ພາສາຫວຽດນາມ - ແລະ ພາສາສະເປນ, ແປ 

ໃຫີ້ ລີ້ າໆ. ຕີ້ ອງການສອບຖາມຊັີ້ ນ 2 ຜະແໜກ ຊ ມ ງຄຽວໂດກະ ເບີ ໂທ 0467-70-5640.  ທີິ່  ຜະແໜກ ຂ ກ ນ 

ເງ ນນ າເມື ອງ ຊັີ້ ນ-1 ( ເບີ ໂທ : 0467-70-5614 ) ມີ  : ພາສາຫວຽດນາມ  ແປໃຫີ້ ລີ້ າໆ ເວລາໄປປຶ ກສາ ຫຼື  ໄປ 

ຍືິ່ ນເອກະສານຕິ່ າງໆ, ຖີ້ າຕີ້ ອງການຮຽກຮີ້ ອງໃຊີ້ ໄດີ້ .  
 

 

－2－ 

－ 

ວ ທີ ແຍກຂີ ີ້ ເຫຍື ີ້ ອ ວັດຖຸດ ບ  (ແປເປັນ 9 ພາສາອອກມາໃຫີ້ ອິ່ ານ) 
ຂ ຮີ້ ອງປະຕ ບັດໃຫີ້ ຖື ກຕີ້ ອງດີ້ ວຍ ! 

ການຖ ີ້ ມຂີ ີ້ ເຫຍື ີ້ ອແຕິ່ ລະປະເທດ ອາດຈະຕິ່ າງກັນ. ແຕິ່ ວິ່ າ: ຢ ິ່ ເມື ອງ 

ອາຢາເຊະ ມື ີ້ ຖ ີ້ ມ ໂມງຖ ີ້ ມ ແລະບິ່ ອນຖ ີ້ ມ ໄດີ້ ບອກໄວີ້ ຢິ່ າງລະອຽດ. ຊາວ 

ຕິ່ າງຊາດ ຢ ິ່ ໃນເມື ອງອາຢາເຊະ ກ ຕີ້ ອງໄດີ້  ປະຕ ບັດ ຕາມກົດລະບຽບ 

ຂອງເມື ອງໃຫີ້ ຖື ກຕີ້ ອງ. ດັິ່ ງນັີ້ ນ ຈຶິ່ ງໄດີ້ ແປເປັນ 9 ພາສາອອກມາໃຫີ້ ຮັບ 

ໃຊີ້ , ມີ : ພາສາໄທ, ສະເປນ, ເກົາຫຼີ ໄຕີ້ , ຟີ ລ ບປ ນ, ພາສາຈີ ນ, ພາສາລາວ, 

ປ໊ ອກຕຸຍກ໋ານ, ຫວຽດນາມ ແລະ ພາສາອັງກ ດ. ຄ າແນະນ ານີ ີ້ , ໄດີ້ ຈັດໄວີ້  

ໃນໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ ຊັີ້ ນ-1.ປະຕ ໃຫຍິ່  ຊີ້ າຍມື ບິ່ ອນວາງເຄືິ່ ອງ ລ  

ໄຊກຶລຶ  ຫຼື  ຂີ້ າງໂຕະຮັບຕີ້ ອນ,ເບີ ໂທ 0467-76-9522. ເພືິ່ ອໃຫີ້  ທຸກໆທິ່ ານ 

ອິ່ ານເຂົ ີ້ າໃຈແລີ້ ວ, ນັບຖື ກົດລະບຽບໃຫີ້ ຖື ກຕີ້ ອງ. ຢາກໃຫີ້  ເອົ າຄ າແນະ 

ນ ານີ ີ້ ,ໄປໄວີ້ ໃນເຮື ອນ, ເພືິ່ ອຈະໄດີ້ ຮ ີ້  ເວລາຢາກຈະ ຖ ີ້ ມສ ິ່ ງຂອງຕິ່ າງໆ. 

  ຄ າແນະນ ານີ ີ້ , ໄດີ້ ຈັດອອກ ທາງອ ນເຕີ ແນ໊ ດ ແລີ້ ວ, ດາວໂຫລດ ເບ ິ່ ງ 

    ໄດີ້ . ຕີ ໃສິ່   http/www.city.ayase.kanagawa.jp/ct/other000025100/rao.pdf  

http://www.city.ayase.kanagawa.jp/ct/other000025100/rao.pdf 

 「資源
し げ ん

とごみの分
わ

け方
か た

・出
だ

し方
か た

ガイド
が い ど

」 （９カ
か

国
こ く

語
ご

対
たい

応
おう

） の活用
かつよう

を ～ごみの出
だ

し方
かた

にご理
り

解
かい

とご協
きょう

力
りょく

を～ 

 

ごみの出
だ

し方
かた

にはそれぞれの国
くに

によって様々
さまざま

なやり方がありますが、綾瀬市
あ や せ し

でも資源
し げ ん

とごみを出す
だ す

時間
じ か ん

や曜日
よ う び

、収 集 所
しゅうしゅうじょ

、出し方
だ し か た

等
など

が詳細
しょうさい

に決
き

め

られています。 

本市
ほ ん し

では外国人
がいこくじん

の皆
みな

さんにごみの出
だ

し方
かた

や分別
ぶんべつ

方法
ほうほう

等
など

を正
ただ

しく理解
り か い

していただくために、「資源
し げ ん

とごみの分
わ

け方
かた

・出
だ

し方
かた

ガイド」を９カ国語
か こ く ご

 

（タイ語
ご

・スペイン語
す ぺ い ん ご

・韓国語
かんこくご

・タガログ語
た が ろ ぐ ご

・中国語
ちゅうごくご

・ラオス語
ら お す ご

・ポルトガル語
ぽ る と が る ご

・ベトナム語
べ と な む ご

・英語
え い ご

）で作成
さくせい

しています。 

このガイドは、綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

の１階
かい

入口
いりぐち

の左側
ひだりがわ

にある受付
うけつけ

やリサイクルプラザ
り さ い く る ぷ ら ざ

（電話
で ん わ

0467-76-9522）で配布
は い ふ

しています。 

皆
みな

さんが決
き

められたルールを守
まも

ってごみを出
だ

すことができるよう、普段
ふ だ ん

から手元
て も と

において大
おお

いにご活用
かつよう

ください。 

なお、この冊子
さ っ し

は、次
つぎ

の URL から、直接
ちょくせつ

ダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することもできます。 

http://www.city.ayase.kanagawa.jp/ct/other000025100/rao.pdf 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【ຫີ້ ອງຂິ່ າວສານຫລາຍໆພາສາ 】 

    ໄດີ້ ຈັດໄວີ້  ໃຫີ້ ຊາວຕິ່ າງຊາດອິ່ ານ ຢ ິ່ ທີິ່  ໂຮງການເມື ອງ ຊັີ້ ນ-1 ຂ ເຊີ ນ ແວະໄປ 

ອິ່ ານໄດີ້ , ຕາມຊອບໃຈ.     
 

 
 

【多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

について】 

綾瀬
あ や せ

市
し

役所
や く し ょ

１階
かい

市民
し み ん

ホール
ほ ー る

に「多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

コーナー
こ ー な ー

」を開設
かいせつ

しています。このコーナー
こ ー な ー

には、多言語
た げ ん ご

の情報
じょうほう

資料
し り ょ う

や国際
こ く さ い

関係
かんけい

の

刊行物
かんこうぶつ

が置
お

かれてあり、自由
じ ゆ う

に利用
り よ う

することができます。 
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ບ ິ່ ຢາກ ເປັນອາສາສະໝັກ ແປໜັງສື  - ແປພາສາລາວ ແດິ່ ບ  ? 
  

ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ ຕີ້ ອງການຮັບສະໝັກ ແຕິ່ ອາຍຸ 18 ປີ ຂຶ ີ້ ນ 
ໄປ,ທິ່ ານໃດຢາກຢາກຮັບໃຊີ້  ເປັນອາສາສະໝັກ ແປໜັງສື -ແປພາສາ 
ລາວ, ຂ ໃຫີ້ ໄປລົງທະບຽນໄວີ້  ທີິ່  ຜະແໜກ ຊ ມ ງຄຽວໂດກະ ຊັີ້ ນ-2 ໄວີ້ .  
 

 ◆ຈະໃຫີ້ ແປຫຍັງ ແລະ ໃຫີ້ ໄປແປເວລາໃດ ?  
    -ເວລາໂຮງການເມື ອງຂ ຮີ້ ອງ,ໂຮງຝາກເດັກແລະຫ ປະຊຸມຂອງເມື ອງຂ ຮີ້ ອງ. 
    -ເວລາຈະມີ ການແລກປິ່ ຽນລະຫວິ່ າງຄົນຍີິ່ ປຸິ່ ນກັບຕິ່ າງຊາດຂ ຮີ້ ອງ. 
    -ເວລາປະຊາຊົນມີ ຄວາມຂ ຮີ້ ອງຕີ້ ອງການທາງດີ້ ານສິ່ ວນຕົວ. 
 

◆ຄິ່ າແປ,ຈະໃຫີ້ ເທົີ້ າໃດ ? 
  -ແປພາສາ, 2 ຊົິ່ ວໂມງ 2.000 ເຢັນ. (ລວມທັງຄິ່ າເດີ ນທາງ) 
  -ແປໜັງສື , ເຈັີ້ ຍ A4 ນຶິ່ ງໜີ້ າ 1.000 ເຢັນ. 
 

※ ແຕິ່ ວິ່ າ : ຈ ານວນ ແລະ ເນື ີ້ ອໃນຂອງການແປ,ຜ ີ້ ແປກັບ ຜ ີ້ ຂ ຮີ້ ອງ, 
     ໃຫີ້ ຕົກລົງກັນເອງ. 
      

【母国語
ぼ こ く ご

で通訳
つ う や く

や翻訳
ほんや く

のボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

をしませんか？】 

綾瀬
あ や せ

市
し

では、通訳
つうやく

・翻訳
ほんやく

ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の募集
ぼしゅう

を随時
ず い じ

受
う

け付
つ

けています。１８歳
さい

以上
いじょう

でボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

活動
かつどう

に興味
きょうみ

や関心
かんしん

のある方
かた

は、ぜひ綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

２階の市民
し み ん

協働課
きょうどうか

（電話
で ん わ

 0467-70-5640）で登録
とうろく

してください。 

◆どんな時
とき

に活動
かつどう

するのか 

・市
し

役所
やくしょ

や保育
ほ い く

園
えん

など、公共
こうきょう

機関
き か ん

から通訳
つうやく

や翻訳
ほんやく

の依頼
い ら い

があった時
とき

 

・国際
こくさい

交流
こうりゅう

や外国人
がいこくじん

支援
し え ん

を目的
もくてき

とした団体
だんたい

等
など

から通訳
つうやく

や翻訳
ほんやく

の依頼
い ら い

があった時
とき

 

・市民
し み ん

個人
こ じ ん

から通訳
つうやく

や翻訳
ほんやく

の依頼
い ら い

があった時
とき

 

◆謝金
しゃきん

について 

・通訳
つうやく

の場合
ば あ い

、2時間
じ か ん

で 2000円
えん

が原則です。（交通費
こうつうひ

込
こみ

み） 

・翻訳
ほんやく

の場合
ば あ い

、A4サイズ
さ い ず

1枚
まい

の原稿
げんこう

につき原則
げんそく

として 1000円
えん

です。 

※ただし、翻訳
ほんやく

期限
き げ ん

や内容
ないよう

、量
りょう

によっては、翻訳
ほんやく

するボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

と翻訳
ほんやく

希望者
きぼうしゃ

とで調整
ちょうせい

し、変更
へんこう

することができます。 
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ຂິ່ າວສານນີ ີ້ ,ໄດີ້ ຮັບຄວາມຮິ່ ວມມື  

ຈາກອາສາສະໝັກ.ຈັດແປອອກ 

ເພືິ່ ອໃຫີ້ ຊາວຕິ່ າງຊາດຮ ີ້ ຂິ່ າວຄາວ 

ຕິ່ າງໆ, ກິ່ ຽວກັບຊີ ວ ດປະຈ າວັນ 

この情報紙
じょ うほうし

は、外
がい

国人
こくじん

住民
じゅうみん

の方
かた

が、 

地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい環境
かんきょう

をつ 

くるための情報
じょうほう

資料
し り ょ う

として、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

 

の方々
かたがた

の協力
きょうりょく

で作成
さくせい

しています。 

ບິ່ ອນຕ ດຕ ິ່ ສອບຖາມ ສະບັບຕ ິ່ ໄປ. 次号
じごう

の予定
よてい

・問
と
い合
あ
わせ先

さき
  

 

 ສະບັບຕ ິ່ ໄປ,ຈະອອກ ເດື ອນ10 ປີ 2016 

  ຖີ້ າມີ ຄວາມເຫັນກິ່ ຽວກັບຂິ່ າວຄາວນີ ີ້ , 
 ຕ ດຕ ິ່  ຜະແໜກ ຊ ມ ງ ຄຽວໂດກະ  
ເບີ ໂທ    :    0 4 6 7 - 7 0 - 5 6 4 0 

ເບີ ແຟ໊ກສ໌   0 4 6 7 - 7 0 - 5 7 0 1 

  ອີ ແມນ : su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

次号
じ ご う

は、2016年
ねん

10月
がつ

発行
は っ こ う

予定
よ て い

です。 

の情報紙
じ ょ う ほ う し

についての意見
い け ん

や問
と

い合
あ

せ 

は、綾瀬市
あ や せ し

役所
や く し ょ

市民
し み ん

協働課
き ょ う ど う か

自治
じ ち

協働
きょうどう

 

担当
た ん と う

へ電話
で ん わ

 0467-70-5640 

FAX 0467-70-5701 

E-mail:su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

ໜັງສື ພ ມນີ ີ້ , ຜະແໜກ ຊ ມ ງຄຽວໂດກະ ໄດີ້ ຈັດໃສິ່  ອ ນເຕີ ແນັດ ໄວີ້ ໃນ ໂຮມເປ-ຢ  ແລີ້ ວ, ດາວໂຫຼດ ເອົ າໄດີ້ . 
 

 

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

のバックナンバー
ば っ く な ん ば ー

は


、市
し

役所
や く し ょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

でも配布
は い ふ

しているほか市
し

のホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

 （http://www.city.ayase.kanagawa.jp） 

からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。     

ຂ ໃຫີ້ ນັບຖື ວັນກ ານົດຈິ່ າຍຄິ່ າພາສີ ຕິ່ າງໆດີ້ ວຍ ! 市税
し ぜ い

の納付
の う ふ

期限
き げ ん

を守
まも

りましょう  

 

ພາສີ ເມື ອງອາຢາເຊະ ມີ  : (1)ພາສີ ເມື ອງ-ພາສີ ແຂວງ  (2)ພາສີ ດ ນແລະເຮື ອນ  (3)ພາສີ ລົດ-ເຄ  (4)ຄິ່ າໂຮເກັງເມື ອງ. 
ພາສີ ທັງໝົດນີ ີ້ , ໄດີ້ ເອົ າໄປຮັບໃຊີ້  ດັບເພີ ງ (ເວລາເກີ ດໄຟໃໝີ້ -ແລະສຸກເສີ ນ) ຮັບໃຊີ້  ບິ່ ອນຝາກເດັກ - ໂຮງຮຽນ -  ຄິ່ າ 
ລົດຂົນຂີ ີ້ ເຫຍື ີ້ ອ, ສີ້ ອມແປງຖະໜົນ ແລະສວນສາທາລະນະ. ດັິ່ ງນັີ້ ນ, ຄິ່ າ ພາ ສີ  ຕິ່ າງໆ ຈຶິ່ ງ ໄດີ້  ກ າ ນົດ ມື ີ້  ໄວີ້  ໃຫີ້  ຈິ່ າຍ.  
ຂ  ຮີ້ ອງ ຈິ່ າຍ ໃຫີ້  ຖື ກ ຕີ້ ອງ ຕາມ ວັນ ທີ  - ທີິ່  ໄດີ້  ກ າ ນົດ ໄວີ້  ດີ້ ວຍ.  
ບ ິ່ ໃຫີ້ ຊັກຊີ້ າຫລາຍ.    ສອບຖາມກິ່ ຽວກັບພາສີ ຕິ່ າງໆ :  ໂທເບີ  0467 – 70 – 5612 ໄດີ້ . 
綾瀬市
あ や せ し

で 扱
あつか

う税金
ぜいきん

には、①市
し

県民
けんみん

税
ぜい

、②固定
こてい

資産税
しさんぜい

・都市
と し

計画税
けいかくぜい

、③軽自動
けいじどう

車税
しゃぜい

、④国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほけん

税
ぜい

があります。皆
みな

さんから納付
のうふ

していただいた、これらの 

税 金
ぜいきん

は、 消 防
しょうぼう

署
しょ

（消 火
しょうか

や 救 急
きゅうきゅう

活 動
かつどう

）、子
こ

どもの保育
ほいく

園
えん

や学 校
がっこう

、ごみの処理
しょり

、道路
どうろ

や公 園
こうえん

の維持
い じ

等
など

に大 切
たいせつ

に活
い

かされています。それぞれの税 金
ぜいきん

には、 

納付
のうふ

する期限
きげん

が次
つぎ

のように決
き

められています。納付
のうふ

期限
きげん

に遅
おく

れないようご 注
ちゅう

意
い

下
くだ

さい。なお、市税
しぜい

に関
かん

するお問
と

い合
あ

わせは、 

綾瀬市
あやせし

役 所
やくしょ

税
ぜい

務
む

課
か

  【 電話：0467-70-5612 】 へお願
ねが

いいたします。 

(3)ພາສີ ລົດ - ເຄ 

ແບິ່ ງຈິ່ າຍແຕິ່ ລະເທືິ່ ອ ກ ານົດໃຫີ້ ຈິ່ າຍ 

ເທືິ່ ອ ທີ  1 ປີ  28  ເດື ອນ 6  ທີ  30 
③軽自動

けいじどう
車 税
しゃぜい

 

期
き
 別

べつ
 納

のう
 期

き
 限

げん
 

第
だい

 1 期
き

 平 成
へいせい

28 年
ねん

 6 月
がつ

30日
にち

 

 (4)ຄິ່ າໂຮເກັງເມື ອງ 

ແບິ່ ງຈິ່ າຍແຕິ່ ລະເທືິ່ ອ ກ ານົດໃຫີ້ ຈິ່ າຍ 

ເທືິ່ ອ ທີ  1 ປີ  28 ເດື ອນ   6  ທີ  30 
ເທືິ່ ອ ທີ  2 ປີ  28 ເດື ອນ   8  ທີ   1 
ເທືິ່ ອ ທີ  3 ປີ  28 ເດື ອນ   8  ທີ  31 
ເທືິ່ ອ ທີ  4 ປີ  28 ເດື ອນ   9  ທີ  30 
ເທືິ່ ອ ທີ  5 ປີ  28 ເດື ອນ 10  ທີ  31 
ເທືິ່ ອ ທີ  6 ປີ  28 ເດື ອນ 11   ທີ  30 

④国 民
こくみん

健 康
けんこう

保険
ほけん

税
ぜい

 

期
き
 別

べつ
 納

のう
 期

き
 限

げん
 

第
だい

 1 期
き

 平 成
へいせい

28 年
ねん

 6 月
がつ

30日
にち

 

第
だい

 2 期
き

 平 成
へいせい

28 年
ねん

 8 月
がつ

 1日
にち

 

第
だい

 3 期
き

 平 成
へいせい

28 年
ねん

 8 月
がつ

31日
にち

 

第
だい

 4 期
き

 平 成
へいせい

28 年
ねん

 9 月
がつ

30日
にち

 

第
だい

 5 期
き

 平 成
へいせい

28 年
ねん

10 月
がつ

31 日
にち

 

第
だい

 6 期
き

 平 成
へいせい

28 年
ねん

11 月
がつ

30日
にち

 

※保
ほ

険
けん

税
ぜい

は第
だい

10期
き

まであります。 ຄິ່ າໂຮເກັງໃຫີ້ ຈິ່ າຍຮອດ 10 ເທືິ່ ອ. 

(1) ພາສີ ຕິ່ າງໆຂອງແຕິ່ ລະບຸກຄົນ 

ແບິ່ ງຈິ່ າຍແຕິ່ ລະເທືິ່ ອ ກ ານົດໃຫີ້ ຈິ່ າຍ 

ເທືິ່ ອ ທີ  1 ປີ  28 ເດື ອນ   6  ທີ  30 

ເທືິ່ ອ ທີ  2 ປີ  28 ເດື ອນ   8  ທີ  31 
ເທືິ່ ອ ທີ  3 ປີ  28 ເດື ອນ 11  ທີ  30 
ເທືິ່ ອ ທີ  4 ປີ  29 ເດື ອນ   1  ທີ  31 

① 個人
こじん

市
し

県民
けんみん

税
ぜい

（普通
ふつう

徴 収
ちょうしゅう

） 

期
き

 別
べつ

 納
のう

 期
き

 限
げん

  

第
だい

 1 期
き

 平成
へいせい

28年
ねん

 6月
がつ

30日
にち

 

第
だい

 2 期
き

 平成
へいせい

28年
ねん

 8月
がつ

31日
にち

 

第
だい

 3 期
き

 平成
へいせい

28年
ねん

11月
がつ

30日
にち

 

第
だい

 4 期
き

 平成
へいせい

29年
ねん

 1月
がつ

31日
にち

 

 (2)ພາສີ ດ ນ ແລະ ເຮື ອນ 

ແບິ່ ງຈິ່ າຍແຕິ່ ລະເທືິ່ ອ ກ ານົດໃຫີ້ ຈິ່ າຍ 

ເທືິ່ ອ ທີ  1 ປີ  28 ເດື ອນ    5  ທີ  31 
ເທືິ່ ອ ທີ  2 ປີ  28 ເດື ອນ    8  ທີ  31 
ເທືິ່ ອ ທີ  3 ປີ  28 ເດື ອນ  10   ທີ  31 
ເທືິ່ ອ ທີ  4 ປີ  29 ເດື ອນ    1   ທີ   4 

②固定
こてい

資産税
しさんぜい

・都市
と し

計画税
けいかくぜい

 

期
き

 別
べつ

 納
のう

 期
き

 限
げん

 

第
だい

 1 期
き

 平成
へいせい

28年
ねん

 5月
がつ

31日
にち

 

第
だい

 2 期
き

 平成
へいせい

28年
ねん

 8月
がつ

31日
にち

 

第
だい

 3 期
き

 平成
へいせい

28年
ねん

10月
がつ

31日
にち

 

第
だい

 4 期
き

 平成
へいせい

29年
ねん

 1月
がつ

 4日
にち

 

 

http://www.city.ayase.kanagawa.jp/

